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MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP. Nyilttér sora 1 korona.

Nagy idők tanúi.
Alsólendva, október 17.

Ezernyolcszáznegyvennyolc óta, ami­
kor forradalmi orkán söpört végig Európán, 
nem voltak a maihoz csak megközelitően 
is hasonlatos mozgalmas, nagy idők. Jelen­
tőségre és kiterjedés dolgában még a negy­
vennyolcas események is egészen eltörpül­
nek ezerkilencszáztizennégy mellett. Akkor 
csak ötletszerű fellobbanás szülte az első 
forradalmat, amelynek véletlen sikere ser­
kentette tettre a többi nemzetet is. Most 
évek óta tervszerűen aláaknázott területen 
tört ki a láng, természetszerű szükségesség, 
szinte azt mondhatnék: történelmi kényszer 
parancsolta, hogy életre-halálra leszámol­
junk az aknafurókkal.

Hogy aztán jobbról is, balról is bele­
szóltak az ágyuk az eredetileg helyi érdekű 
disputába, hogy a sarajevói bombák rob­
banásának zajára fegyverbe ugrott egész 
Európa, — ez már a vízbe dobott kő loccsa­
násáról szóló példázat közönséges kópiája. 
Elég az hozzá, hogy a büntető-expedició- 
ból világháború lett, amelynek folyamán 
milliók piros vére hullásával rajzolják, festik 
Európa ui térképét és beláthatatlan szurony­
erdők hegyével Írnak történelmet az embe­
riségnek.

És most benne vagyunk csőstül a világ­
történelemben és mindnyájunkat ellenáll­
hatatlanul, feltartóztathatlan erővel magával 
ragadott a hatalmas, nagy idők hatalmas 
áramlata. Ami most történik, az kétségbe­
vonhatatlant rettenetesen komoly történelmi 
mozzanat, olyan rettenetesen komoly, hogy 
párját nem találjuk a múltban, amióta em­
ber él a földgolyóbison. Az általános izga­
lom közben is a büszkeség érzetével tölt 
el bennünket annak tudata, hogy éppen 
nekünk, a mi korunknak és nemzedékünk­
nek adatott meg, hogy századok jövendő 
sorsára elhatározó befolyást gyakoroljon. 
Jóra vagy rosszra: az most már mindegy.

Akik a harc mezején küzdenek a 
magyar név becsületéért s akik itthon ma­
radtak: egyaránt aktív részesei ennek a 
korszakalkotó átalakulásnak. Mert nemcsak 
a sorkatonákat, tartalékosokat és népfel­
kelőket mozgósították, hanem a népnek 
azt a részét is, amely nem lépett fegy­
verbe. Mindenkinek módjában áll, sőt köte­
lessége is lendíteni a haza ügyén. Aki 
buzdít, lelkesít, aki az apai, anyai, testvéri, 
rokoni érzületén ejtett sebeket hősiesen 
viseli el, aki a sebekért nem panaszkodik, 
sőt büszkén mutogatja azokat —  az maga 
részéről is jelentékenyen hozzájárul a köz­
megnyugvás és közvetve a harcra való 
készség emeléséhez.

Csodálatos, milyen bámulatosan átala­
kították ez idők a benne élő embereket is! 
Az egyén, aki eddig kizárólag önmagának,

a saját önös egyéni céljainak él, mintha 
most teljesen eltűnt volna s az egyének 
helyébe a nép-fogalom közössége lépett. 
S maga a „nép" is megszűnt üres gyűjtő­
fogalom lenni, megelevenedett a mozgósí­
tás óta. Most látjuk csak, hogy a „nép" 
nemcsak a földrajzi vonalak között él, ha­
nem az együvé-tartozandóság tudata és 
érzete szolgáltatja tagjainak vérkeringését. 
Nagystílűvé vált a kisszerű egyén, a ve­
szélyeztetett közös haza sorsában való osz- 
tozás alakította át ilyen előnyösen máról- 
holnapra.

És ez nem látszólagos, hanem tökéle­
tes, a lelkek mélyéig érő átalakulás. A há­
ború nemcsak nagyobbakká, de jobbakká 
és egyszerűbbekké is tett bennünket. Igény­
telenebbekké, közvetlenebbekké és belátób- 
bakká lettünk. Eddig csak frázisként han- 

; goztattuk a testvériességet és az egyenlő- 
| séget, most már érezzük is, hogy mi az, 

és a valóságban gyakoroljuk. Meleg barát­
sággal szorítjuk meg a hadba indulók ke­
zeit: testvérünkként sajnáljuk és büszkél­
kedünk velük, hisz a hazáért, mindnyájunk 
javáért hagyják itt polgári foglalatosságu­
kat s valamelyik nap talán váll váll mellett, 
egy sorban harcolunk a hegyekben. És 
egyenlők lettünk, mert a főur és a pór, a 
milliomos és a szegény ember egyformán 
kénytelen volt elhagyni megszokott ekzisz- 
tenciáját és zúgolódás nélkül mentek együtt 
az otthontalan, rideg bizonytalanságba.

És ne felejtsünk el végül még egyet: 
ez a háború az igazság harca az alatto­
mosság ellen. Mi részünkről tehát nemcsak 
a kötelességtudás, hanem az igazság acé­
lozott fegyverével is támogatjuk ügyünket. 
S a háború eddigi tapasztalásaiból is nyil­
vánvalóan kitünöleg: mi képviseljük ezúttal 
a civilizáció érdekeit is. Az emberiség ed­
digi híres zászlótartója: Franciaország a 
barbárságnak és minden emberiességből 
kivetkőzött vadállatias kegyetlenségnek oly 
elszomorító példáit mutatta, hogy háború 
végeztével alig vindikálhatja újra magának 
a művelődés és a haladás vezetését. Viszont 
Ausztria-Magyarország és Németország az 
ellenség fegyvertelenjeivel szemben is meg­
marad a hadjárat előtti lovagiasságában. 
Amiből nyilvánvaló, hogy a világháború 
kitörésének napjától kezdve mi tartjuk ke­
zeinkben az európai civilizáció ügyét. Nem­
csak az erkölcsi igazságnak, hanem az 
emberi civilizációnak is érdeke tehát, hogy 
ebben a küzdelemben a mi fegyvereinket 
koszoruzza meg a Diadal istennője. Velünk 
van az igazság, velünk lesz a hadak is­
tene is!

A háború miatt szinte törhetetlenné vált drága­
ság megsokszorozta lapunk kiadásait is. Ezért kér­
jük mindazokat, kik lapunk csekély árával hátralékban 
vannak, hogy hátralékaikat mielőbb küldjék be, mivel 
nekünk is meg kell felelnünk fizetési kötelezettsé­
geinknek.

Képek a háborús Budapestről.
-  Saját tudósitónktól. —

II.
Ellátogatok az Asztalos Sándor-utcai Vörös­

kereszt kórház sebesültjeihez.
Bebocsájtást kérek a főorvos úrhoz; el­

mondom, hogy az „Alsólendvai Hiradó“-uak sze­
retnék egyet-mást a sebesültek ápolásáról írni. 
Legnagyobb készséggel rendelkezésemre áll, de 
bocsánatot kér, hogy személyesen nem kalauzol­
hat, mert egy Komarownál megsebesült katoná­
nak kell sürgősen amputálni a karját . ..

Már mellettem van egy csinos, szőke orvos- 
növendékleány, bemutatkozik és visz a sebesül­
tekhez.

Tiz teremből áil a kórház, minden teremben 
10 ágy, az ágyak felett kis szekrény, ételnek, 
cigarettának, olvasmánynak szánt hely.

Az ágy felett kis kartonlap:
Név: Nagy János.
Kor: 29 év.
Állapota: nős, családos.
Foglalkozása: földmives.
Születési helye: Szeged-aisótanya.
Csapattest: 32. gy. e.
Rang: kápiár.
Fölvétetett: 1914. szeptember 30.
Diagnosis: alkaron lőtt seb; sebes, lobos 

duzzanat; középsúlyos.
Mindenütt a legnagyobb tisztaság és rend. 

A sebesültek megelégedettek, dicsérik a jó kosztot, 
bánásmódot, csak az ellen panaszkodnak, hogy 
a jószivii látogatók agyonetetik őket, eihalmozzák 
virággal, cigarettával, cukorral . . .

A fürdőszobában borbély működik, meg­
nézem, még azt is.

Ősz, pápaszemes borbély éppen Nagy Jánost 
nyirja, akinek az adatait a karton-lapról fel­
jegyeztem. Jóképű szegedi gyerek, aki — miután 
Figaró mester megnyirta és megborotválta — egy 
fényes huszfiilérest nyom a szabadkozó borbély 
kezébe.

— Hej, ha ezzel a borotvával a szerbeket 
is úgy megkinozná, mint engem, nagyobb szol­
gálatot tenne a hazának, mint én, aki vagy húsz 
szerbet nyársaltam fel Sábáénál!

Szólt és virgóniáját a szájába véve, nagy 
garra! ellépett.

Nagy nevetés támadt utána a felkötött karú, 
bekötött fejű és lábú hősök között.

Ilyen a sebesültek humora!

Még egyet. Megállók a „Budapesti Hírlap* 
kiadóhivatala előtt, ahol a veszteségkimutatások 
vannak kiragasztva. Minden lista előtt lázas szemű 
emberi halandó kutat, keresgél egy nevet, amely 
neki drága.

Az egyik kimutatás előtt öreg anyóka fel­
veszi az ókuláréját, reszkető kezeivel végigszánt 
a papiroson, majd megáll egy névnél, elsápad 
és hátradül.

Felfogom, magához térítem és megkérdezem 
tőle, mitől ijedt meg annyira.

— A fiam, az én drágaiátos szép fiam meg­
halt, — hebegi fogvacogva.

— Mi a neve a maga fiának ? — kérdem
tőle.

— Szegedi Mártonnak hívták a lelkemet.
Nézem a listát, csakugyan ott találom Sze­

gedi AAárton nevét, de mellette annyi áll: bokáján 
megsebesült, a zágrábi közkórházban ápo jak.

— Dehogy halt meg a fia, néném, csak 
megsebesült, a zágrábi kórházban fekszik.

— Nem halt meg, csak megsebesült? — és
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lepergő könnyei mögül már megjelenik az első 
mosoly, mint eső után a szivárvány.

— Hála legyen az Urnák, hogy nem halt 
meg. pedig én azt hittem, hogy akinek a neve 
ide van nyomtatva, az mind meghalt . . .

És ezzel keresztet vet magára, előveszi : 
rózsafüzérjét s a nagy tömeg között letérdel ; 
földre és hálaimát rebeg.

Körülötte meghatva nézik az emberek a meg 
ható jelenetet.

LUKÁCS LAJOS

A társadalom szive.

Horváth Mátyás, Zadravec Iván, Zadravec Istvánná, 
Pál Mátyásné, Jerebic Antal, Zadravec József, 
ifj. Zvér Ivánné, Zvér István, Rác Alajos, Rácné, 
Rechnitzer József, Rechnitzer Józsefné, Skalics 
Péter, Zvér Ferenc, Vukán Iván, Vukán Ferenc, 
Czvetkó József 1 — 1 K, Zadravec, Pál Mátyásné, 
Düj Iván, Pál Mihály, Csurics Józsefné, Lilrop I., 
Potivec Márton, Zvér Márton, Vörs István, Zvér 
Józsefné, Legén Mátyás 60—60 fillér, Balazsek 
Pálné, Horváth Mátyás, Pál Istvánná, Zadravecz 
István, Matyasec Mihály, Zserdin Józsefné 50—50 
fillér, Györkös József, Tkálec Orsa, Pál István, 
Kolosa József, Horváth István, Fartun Péterné, 
Markoja Ferencné, Horváth György, Tkálec M.,

Zvér István, Antolin András, Horváth Andrásné, 
Horváth József, Császár Markóné, Császár István, 
Legén Mátyás, Düh Iván, Szmodis Mihály, Düh 
Antal, Zadravec András, Horváth Mártonná, Pál 
József, Balazsic Márton, Zserdin Iván, Marosa 1., 
Zvér Mátyásné, Zvér Márton, Horváth Iván 40—40 
fill., N. N., Kocziper Marko, Kolmanics J., Hor­
váth Istvánná, Raj Bára, Magdics Markóné 30 30 
fill., Tomec Verona, Dettelbach F., Horváth Ist­
vánná, özv. Markoja Józsefné, Zsálig Anna, Hor­
váth István, Tomec István, Tomec Ignácné, Pückó 
Ferenc, Horváth Orsa, Pétek Mártonná 20—20 
fillér, Hozján Ágnes, Zadravec Bára 10 10 fillér.
Összesen 46 korona.

— Adományok nyugtázása. —

Belatinc községben a hadba vonultak csa­
ládtagjainak segélyezésére indított gyűjtés alkal­
mával Balcz llus és Kelecsényi  Alice urleányok 
gvüjtőivén adakoztak: Dr. Steinmayer János 50 
kor , Fazekas G. 6 K, Csacsovics Istvánná, Hajdú 
Aladár, X. Y. 5—5 K, Balcz A., Kelecsényi Fe­
renc 4- 4 K, Szepesy Gusztávné, Novák F.-né, 
dr. Kolárs Ferencné 3—3 K, Kaufmann Ignác, 
Mádayne, Piatsek János, Besnyák Lajos, Deutsch 
Edéné, Feisz László, Vukán Lajosné, Loncsár 
Ferencné, N. N., Klepácz Pál, Berdén András, 
Faílik Vencel, özv. Monda Ferencné, Scheffz Já- ! 
nosné 2—2 K, Sokál Olga, Krajcsics Mariska, 
Ebenspanger Anna, Hacker Gyula, Weisz Béla, I 
Hirschl Kálmán, Kaufmann Henrik, Lánc György, 
Huberné, Grünwald Mór, N. N., Friedrich József, i 
Neubauer János, N. N., Meizel József, Wirsching 
F., Meszáricsné, Fábián Péter, Balazsic J., Novák 
János, Balazsic Márk, Rousz István, Zsizsek M., 
Czopóth Mária, Pozderec Mariska, Pozderecné | 
1— 1 K, Zsizsek Mihály, N. N., Szlavicz Iván, : 
Giavács Márton, Dervarics Ivánné 50—50 fillér, 
Strokayné, Hermán István, Rousz András, Basa 
Iván, Filip Iván, Nemec Mártonná, Balazsic József 
40—40 fill., Spitzerné, Zvér Iván 30 fill., N. N., i 
id. Wirsching, Horváth J., Lipics István, Kávás 
István, Pétek János, Jerebics Anna, Szüsec Iván, 
Basa Márton, Szmoliéó Iván, Pozderec Mátyás 
20—20 fill., N. N., Szabotin Anna, Szmodis M., 
Mujdrica Katalin, Péterka András, Szüsecz N. 
10— 10 fill. Összesen 151 korona.

K r a j c s i c s  Mariska és Sok ál Olga ur­
leányok gyüjtőivén, az ugyancsak Belatinc köz­
ségben indított gyűjtés alkalmával adakoztak: 
Dr. Steinmayer János 20 K, Balcz A. 10 K, Piatsek 
János 6 K, Panek Gizella, Dehm Anna, Kühár 
István, Hajdú Aladár 5—5 K, Meizel József, Weisz 
Béla 4—4 kor., Lukács Borbála, Szabó József, 
Kelecsényi Ferencné 3—3 K, Rollenshlager Amália, 
özv. Kralovács Antalné, Radner Antal, Petreczky 
Tibor, Vukán János, Vukán Lajosné, özv. Monda 
Ferencné, Faflik Vencel, Dervarics Iván, Huberné, 
dr. Bölcs Gyula, Szepesy Gusztávné, Krajcsics 
Lajosné, Krajcsics Mariska 2—2 K, N. N., N. N., 
Novák Mihály, Csacsovics Mariska, Dómján M., 
Hirschl Kálmán, Raduha András, Lejkó István, 
Tivadar Mártonná, Klepec Pál, Zsizsek Mihály, I 
Kaufmann Henrik, Kaufmann Ignác, Kaufmann 
Salamon, Kaufmann Hugó, Weisz Béláné, Reiner 
Ferenc, Wirsching Ferenc, Friedrich József, Sípos ; 
István, Potec Jozefa, Lánc György, Grünwald M., j 
N. N., Ebenspanger J., Berdén András, Sebjanics 
Márton, Meszárics János, Porédos Istv., Zsizsek 
József, Csacsovics Annuska, Grüskovnyák Péter, 
Legény Mátyás, Stausz Ignác, Doma Nándor, 
Czigán István, Stimác György, Zsizsek Márk 1— 1 
K, Laskay Gyula, Kühár Alajos, Peterka Mátyás 
60—60 fillér, Hacker Jolán 70 fill., Kaufmann H., 
Szőcs Lajos, N. N., Kálmán Katalin, Csepregi 
Juli, Szraka István, Györkös József, Pückó József, 
Stern Jakab, Zakvics Balázs, Mlinarics János, 
Basa István, Mazsics István, Lebár István 50—50 i 
fill., Lend! András, Korina, Süklár István, Kühár 
Rudolf, Zvér Júlia 40—40 fillér, Kaufmann Ella 
30 fill., Kusztec István, Kávás Márton, Penhoffer 
Lajos, Skáfár István, Kávás Iván, Maucsec Iván, 
Zvér Ilona, Porédos Iván, Hermán Anna, Horváth 
Anna, Horváth Mátyás, Kühár Mihályné, Markoja 
István, Majcen Ignác, Deutsch Ede, Szrés Iván, 
Monda József, Monda Gabriella, Matyasec Mári, 
Grüskovnyák, Zadravec Bára, Werzberger Manó 
2 0 - 20 fillér, Faludy Géza, Zadravec I., Sömett 
Mihály, Kávás Teréz, Trátnyek, Jerebic István, 
Végics Mária, Balazsic Iván 10— 10 fillér. Össze­
sen 160 korona.

R e c h n i t z e r  Olga urleány gyűjtése Kis- 
lippa községben a Vöröskereszt Egylet részére: 
Pál János 2 K, Skalics István, Matyasec József,

Az „Alsólendvai Híradó" eredeti táviratai a hét eseményeiről.
Küldi: a m in isztere lnökség  sajtóosztálya.

Győzelmeink Przemysl körül.
Az oroszok napokon át a monarchia lég- j 

nagyobb erődítményét, Przemysl várát ostromol­
ták, miután a várat teljesen körülkerítették. Ottani 
győzelmeinkről az alábbi táviratokat kaptuk:

B ud ap es t ,  okt. 10. (Éjjel.) Hivatalos j e - |  
lentés szerint a tegnapi napon az ellenség Przemysl 
délkeleti vonalára még rohamot kísérelt meg, 
melyet a védösereg véresen visszavert. Erre az | 
oroszoknak a vártól való hátrálása általánossá ! 
vált. A nyugati oldalról teljesen el kellett taka- j 
rodniok, saját lovasságunk oda már bevonult. Az 
az öt-hat orosz gyaloghadosztály, amely Láncút- J 
nál velünk harcba szállt, menekülésszerü vissza­
vonulásban van. Ugyancsak visszavetettünk rövid j 
ellenállás után egy kozákhadosztályt és egy gyalog- ! 
dandárt, melyek Dynowtol keletre megerősített j 
állást foglaltak el. Csapataink az ellenségnek min­
denütt nyomában vannak.

Budapes t ,  okt. 11. A főhadiszállásról je­
lentik: Gyors előnyomulásunk a San folyó felé 
felszabadította Przemyslt az ellenséges körülzárás 
alól. Ahol az oroszok még velünk szemben áll­
tak, ott megtámadtuk és megvertük őket. A Sienia- 
vai és Lezajski folyó felé való menekülésük köz­
ben tömegesen ejtettünk foglyokat.

B u d a p e s t ,  okt. 12. A főhadiszállásról je­
lentik: Offenzivánk sokszoros és csapatainkra 
mindvégig győzelmes harcok közben elérte a 
San-t. Przemysl várának felszabadítása be van 
fejezve. A vártól északra és délre az ellenséges 
körülzáró sereg maradványait támadjuk. Jaroslau 
és Lezajsk birtokunkban van.

B u d a p e s t ,  okt. 13. A főhadiszállásról je­
lentik: Tegnap a mi Przemysl felé előrenyomuló 
erőink, a védősereg kirohanása által támogatva, 
annyira visszavetették a körülzáró csapatokat, 
hogy csak a vár keleti vonala előtt áll még el- i 
lenség. Az ellenség visszavonulásakor Losnica 
közelében több hadihid leszakadt s számos orosz 
a Sanba fulladt,

Budapest ,  okt. 14. A főhadiszállásról je­
lentik : A Przemysl feletti Stari Sambor—Medykai 
vonalon az ellenségnek megerősitett állásai van- : 
nak. Csapataink támadnak. Ezeknek a harcok­
nak a terjedelme növekedőben van.

Budapes t ,  okt. 15. Striwisztól északra, 
Przemysl délkeleti arcvonaláig számos magaslat 
jutott biriokunkba. A vártól északra, a San mén- ! 
tén szintén harcolunk.

Az oroszok kiverése.
Csapataink már messze a határon túl üldö­

zik a Kárpátokon betört ellenséget. Mármarosban 
és Besztercenaszódban már csak kisebb, ittrekedt 
orosz csapatok portyáznak. — Ezekről a harcok­
ról újabban a következő táviratokat kaptuk:

Budapest ,  okt. 10. (Éjjel.) Hivatalosan je­
lentik, hogy csapataink hősiessége következtében 
már csak igen rövid idő kérdése, hogy Magyar- 
ország teljesen meg legyen tisztítva a Kárpátok­
nál betört ellenségtől. Máramaros és Beszterce- 
Naszód megyékben is már csak kisebb orosz j 
csapatok bolyonganak.

Bud ap es t ,  okt. 11. Seregeink diadalmas 
előnyomulása következtében Magyarország keleti

és északi vármegyéiben minden veszedelem meg­
szűnt. Ez okból a belügyminiszter a legszélesebb 
körii intézkedéseket tette, hogy azok, akik az 
orosz betörés következtében lakóhelyükről, állá­
sukból elmenekültek, oda visszatérjenek.

B u d a p e s t ,  okt. 14. A főhadiszállásról je­
lentik: A Kárpátokban négynapi harc után T o ­
ronyit visszavettük és Wyszkow felé üldözzük 
az oroszokat. A visói völgyben is folytak kjsebb 
eredményes összecsapások a visszavonuló ellen­
séges osztagokkal.

Bud ap es t ,  okt. 15. Az ellenségnek a Kár­
pátokon át való üldözésében Wiskow és Skolig 
jutottunk.

A francia harctérről.
B e r l i n ,  okt. 12. A nagyvezérkar közli: A 

német lovasság okt. 10-én egy francia lovas­
hadosztályt Liliétől nyugatra teljesen, egy másik 
francia hadosztályt Hazebrouk mellett súlyos vesz­
teségeket okozva megvert.

Ber l in ,  okt. 13. A nagyfőhadiszállás je­
lenti: Az ellenségnek Soisontól keletre történt 
heves támadásait visszautasítottuk. Az argonnei 
erdőben állandóan elkeseredett harcok folynak. 
A franciák szívósan ellenállnak, fákról és fákon 
elhelyezett gépfegyverből lőnek s emeletszerüen 
elrendezett, erős várszerü árkokat rendeztek be. 
Csapataink lépésről-lépésre kiküzdik az előnyo­
mulást. — A St. Michielnél levő hadállásaink el­
len intézett heves francia támadásokat mind 
visszavertük.

Ber l i n ,  okt. 14 A nagyfőhadiszállásról je­
lentik : Az ellenség, közötte a védőseregek egy- 
része, Gént felöl sietve vonul vissza nyugatnak, 
a tengerpart felé. Csapataink üldözik őket. Lilié 
városát megszálltuk s ott 4500 foglyot ejtettünk.

Ber l i n ,  okt. 16. A nagyvezérkar közli: A 
franciák támadásait Albert városa környékén, je­
lentékeny veszteségeket okozva, visszavetettük. 
Egyébként nyugaton nincs változás.

Az an tw erpen i had izsákm ány .
B e r l i n ,  okt. 16. (A nagyvezérkar tegnap 

déli jelentése.) Antwerpennél összesen 4—5000 
foglyot ejtettünk. Terneusen konzul jelentése sze­
rint Antwerpen vedőseregéböl mintegy húszezer 
belga és kétezer angol katona menekült holland 
területre, ahol lefegyverezték őket. Antwerpen 
hadizsákmánya igen nagy; legalább 500 ágyú, 
tömérdek lőszer, nyereg, egészségügyi anyag, 
gépkocsi, gőzmozdony, vasúti kocsi, négy millió 
kiló gabona, sok liszt és szén, tiz millió márka 
értékű gyapjú, félmillió márka értékű réz és ezüst 
tárgyak, egy páncélvonat, több megrakott élel­
mezési vonat, nagy marhaállomány. — Belga és 
angol hajókat már nem találtunk. — A háború 
kitörésekor az antwerpeni kikötőben vesztegelt 
34 német gőzös, ezek — egy kivételével — mind 
megvannak, csupán a gépeik vannak megrongálva.

Elsiilyesztett o ro sz  cirkáló.
B u d a p e s t ,  okt. 13. A Wolff-ügynökség 

Berlinből jelenti: Egy Baján-íipusu orosz páncé­
los cirkálóhajót okt. 11-én a finn öbölben egy 
német tengeralatti naszád torpedólövéssel el- 
sülyesztett. A cirkáló az összes rajtalevőkkel el­
merült.
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O stendét elfoglalták a németek.
B e r l i n ,  okt. 16. A nagyve'zérkar közli: E 

hó 14-én Brügge-t, 15-én pedig Ostendet elfog­
laltuk. A franciáknak Reimstől északnyugatra in­
tézett heves támadásait visszautasítottuk.

Az orosz harctérről.
B er l in ,  október 12. A keleti hadszíntér 

északi részén az 1. és X. orosz hadseregeknek a 
keletporoszországi német hadseregek ellen inté­
zett támadásait 9-én és 10-én visszavertük. Az 
oroszoknak Schirwindt felőli átkarolási kísérle­
teit meghiúsítottuk s eközben 1000 foglyot ej­
tettünk. — Lengyelország déli részén hadsere­
geink elérték a Visztulát. Grojez mellett, Varsótól 
délre, a 11. szibériai hadtest kétezer emberét el­
fogtuk.

Ber l in,  okt. 13. Schirwindtélaz oroszok újabb 
átkaroló kísérletét visszautasítottuk s itt az oro­
szok 1500 foglyot és 20 ágyút vesztettek. — Az 
oroszoknak Ivangorodtól délre a Visztulán való 
átkelését, nagy veszteséget okozva nekik, meg­
hiúsítottuk.

B e r l i n ,  okt. 14. A nagyvezérkar közlése 
szerint a Schirwindtnél vívott harcban 3000 orosz 
foglyot, 26 ágyút és 12 gépfegyvert zsákmányol­
tunk. — Lyck ismét birtokunkban van. — Bialát 
az ellenség kiürítette. Ettől délre az orosz élő- 
csapatoknak Varsó felé történt visszaverése al­
kalmával 8000 foglyot ejtettünk és 25 ágyút 
zsákmányoltunk.

B e r l i n ,  okt. 16. Az oroszoknak Kelet- 
poroszország ellen nagy erőkkel megkísérelt előre­
törése meghiúsultnak tekinthető. Lengyelország­
ban az osztrák-magyar hadsereggel vállvetve ! 
harcoló német csapatok támadása előre halad. 
Csapataink mintegy nyolc hadtesttel Varsó alatt ; 
állanak. Az oroszoknak az lvangorod—varsói ; 
vonalon a Visztulán át megkísérelt előretörését 
— az oroszoknak súlyos veszteségeket okozva j 
■— az egész vonalon visszavertük.

B e r l i n ,  okt. 16. A nagyvezérkar közli: Az 
oroszok okt. 14-én ismét megkísérelték, hogy el­
foglalják a porosz-orosz határon levő Lycket. i 
Támadásukat visszavertük s 800 foglyot ejtettünk, 
egy ágyút és nyolc gépfegyvert zsákmányoltunk.

Katona-halál.
i.

Búcsúzik György András: „Én rozmaring szálami 
Ne epeszd, ne emészd magadat utánam, 
Győzünk s visszajövök, aztán... jó az ég ám, 
Lesz nekem, lesz nekem gyönyörű bokrétám; 
Keresztül a falun, át a hídon, éren 
Úgy megyünk, úgy megyünk virágos szekéren ; 
Előttünk, utánunk szép lovas legények 
Gyolcs ingbe’, gatyába’, mind tiszta fehérek; 
Úgy megyünk, úgy megyünk nagy muzsika-szóval, 
Kendős hegedűkkel, pántlikás brúgóval,
Pisztolyt durrogtatnak, pisztolyt sütögetnek,
Még a magas egek is visszanevetnek;
Kihajlik az útra az akácfák ága,
Úgy hull ránk, úgy hull ránk szép fehér virága. . . “

II.

Fennt Galíciában sirt árkolnak, mélyet,
„Luci Nagy György András élt huszonnégy évet” , 
Szegény huszár egyre a gránicot rójja,
Ott érte egy muszka-granicsár golyója . ..
— A szive tájékán piros virág nyílik,
Szomorú arcához jaj, de nagyon i l l ik !
Ott mennek, ott mennek át a hidon, éren,
Ott viszik, ott viszik bokrétás szekéren,
Előtte, utána szép lovas legények 
Hallgató bánattól sáppadó fehérek,
Úgy mennek, úgy mennek szép muzsika-szóval, 
Betakarva a dob fekete posztóval,
Kemény kommandóra a karabély zörren,
Utolsó búcsúja az egekre dörren ;
Hajlik a, hajlik a temető fejfája, —
Zuhog a nehéz föld a koporsójára . . .

Esetek.
Megfelelt. — Majd elválik. — Jogos felháborodás. — 
Sebesült és a kalauz. — Uzsokról. — Sürgőnyprognózis.

Egyik helybeli üzlet kirakatában egy orosz 
srapnel van közszemlére kitéve. A srapnelt állan­
dóan nagy tömeg nézegeti. Ennek a közönség­
nek a körében hallottunk egy nagyon jó szóvál­
tást. Egy asszony, akinek a nyelve és az esze 
ugylátszik egyaránt a helyén van, egy urnák a 
lábára lépett, aki erre ráförmedt:

— Nem tud vigyázni? Egyáltalán mit ácso- j 
rognak itt? Való az maguknak, asszonyoknak, 
orosz srapnelt bámulni?!

Az asszony szembefordul vele és messze- 
halló, éles hangon Így replikáz:

— Az még csak megjárja, hogy mi itten 
nézzük az orosz srapnelt, de az már szégyen és 
gyalázat, hogy maga is csak itt nézi I

Harsogó derültség és élénk helyeslés támadt 
a kitűnő feleletre, a lefőzött ur pedig vállai közé 
húzta a fejét és eltűnt.

•
Csodálatos dolgokat beszélnek a zalai hu­

szárok hőstetteiről. A hadtörténelemben páratlan 
vitézi tetteket visznek véghez napról-napra.

íme egy a sok közül:
A grodeki harcban egy zászlóalj egerszegi 

huszár azt a parancsol kapta, hogy verje ki az 
ut mentén álló cserjésből az orosz lovasságot. 
Egy teljes kozák ezred volt a cserjésben. Mikor 
a mi zászlóaljunk attakra sorakozott, egy közös 
baka tréfásan odaszólt az egyik huszárnak:

— Kevesen vagytok ti oda, testvér!
A huszár marokra kapta a kardját és csak 

ennyit mondott:
— Majd elválik . ..
Az attak megindult és tiz perc múlva tiszta 

volt a terep. A kozákok vad vágtatással, tönkre- 
silányiíva menekültek.

*

Kedden este negyven vaggon szerbet vittek 
keresztül a Csáktornyái állomáson. Hadifoglyok 
voltak, katonák és civilek vegyesen. Becsbe, vagy 
hova szállították őket.

Az egyik marhaszállitó kocsiból, amikor a 
vonat megállóit, kíváncsian dugta ki a fejét az 
egyik fogoly. Éhes, beesett arc, vad tekintet, ron­
gyos civilgunya. Koinitácsi lehetett. Egy harcsa- 
bajuszu népfelkelő honvéd, akinek kötelessége 
volt a foglyokra felügyelni, rámordult a kíván­
csiskodóra :

— Mit leskelődsz, az anyád .. . Húzd be a 
pofádat 1

A szerb nem érti a beszédet, csak tovább 
nézdegél. De ez már dühbe hozza a mi népfel­
kelőnket. Lekapja a fegyverét és annak boldo­
gabbik végével nagyot taszít a kíváncsiskodón. 
Közben ráordit:

— Az anyád ritkán jóllakott teremtésit! Nem 
érted, mit mondtam ? ’lszen magyarul beszélek!

*

Ezt is utazás közben, a vonaton figyeltem 
meg. Az egyik harmadosztályú kocsiban utazik 
egy sebesült katona. Budapesttől Szabadbattyá- 
nig szól a menetlevele. A vonatban összeismer­
kedik egy falujabeli, mezöszentgyörgyi asszony­
nyal, aki rábeszéli, hogy ne Szabadbattyánig, 
hanem Lepsényig utazzék, akkor hamarább éri 
el a faluját. A katona tehát nem szálit le Szabad- 
battyánnál, hanem az egy állomással odább levő 
Lepsényig akart menni.

Lepsény közelében bejött a vonatba a ka­
lauz s mikor meglátta a katonát, rászólt, hogy 
miért nem szállt ki, majd pedig kijelentette, hogy 
két koronát kell fizetnie, minthogy nem Lepsényig 
szólt a jegye. A katona kérte, hogy engedje el a 
kétkoronát, de a kalauz nem tágított.

Az egyik utas rápiritott a kalauzra, hogy 
igy meg úgy, nem szép az, amit cselekszik, a 
déli vasút nem megy tönkre, ha elengedi a két 
koronát. A válasz röviden ennyi volt: „Semmi 
köze hozzá!“

A civil-utas a zsebébe nyúlt, elővett egy 
koronát, azt feltartotta és igy szólt:

— Civilek! ki ad ehhez még egy koronát?
Erre feljegyzésre méltó jelenet következett.
A kupé minden férfi-utasa a zsebébe nyúlt

és egyszerre tiz kéz adott a katonának egy-egy 
koronát. A kalauz megkapta a katonától a két 
koronát és megszégyenülve hagyta el a kupét.

Az uzsoki szorosnál folyt harcokból sebe­
sülten jött haza egy idevaló legény. Egy helybeli 
úriember szóbaered vele. Beszélgetés végén az 
úriember megkérdezi a katonától:

— Mondja csak, barátom, hát Uzsoknál 
igazán mind kiverték az ott betört ellenséget?!

— Nem vertünk ki bizony egy lelket sem! 
— feleli a katona egyszerűen.

— Nein-e? — csodálkozik az ur. — Pedig 
az újságok azt Írták, hogy mind kiverték.

A katona a világ legtermészetesebb hangján 
felelte:

— Nem vertünk ki kérem, egy lelket se. 
Mert aki ott bejött, az nem ment többé vissza. 
Azt vagy agyonlőttük, vagy elfogtuk . . .

*
Sürgöny-prognózis.

Paris, okt. 15.
Időjárás enyhe, helyenkint Zeppelincsapadék. 

Holnap srapnel-eső várható.
Gyűjtötte: (o.)

HÍREK.
Bojkott lett a jelszó

a franciák és az angolok ellen. Már a moz­
galom kezdetén elhamarkodottnak tűnt fel 
a dolog, mert az egész bojkott-mozgalom­
nak nincs gyakorlati értéke. Hogy megves­
sük a francia és angol nagy szellemek 
munkáit, amelyek szerzői nemzeteken tú l­
növő jelentőségüknél fogva amúgy is a 
népek közkincsévé lettek, azt semmi haza­
fiasság nem parancsolja. Igenis, le lehet 
például mondani a francia és angol nyelv 
társaságbeli használatáról s jó, ha ebben 
mindenki buzgólkodik és ezek helyett a 
német nyelvet használja, amelynek gyakor­
lati értéke is több és szellemi értéke is 
nagyobb amazokénál. A francia és angol 
áruk bojkottja azonban más dolog. Nem 
most van az ideje annak, hogy bosszút 
álljunk a franciákon és angolokon azért, 
mert kultúrájukat számos gaztettel meg­
tagadták, mert már most úgyis lehetetlen 
az illető országokból való behozatal. Hanem 
ha mindenáron bosszút akarunk állni rajtuk 
s ennek feltétlenül a gazdasági téren kell 
megtörténnie, igen, tegyük el ezt a felhábo­
rodást és elszántságot majd azokra az időkre, 
amikor a nemzetközi forgalom újból meg­
nyílik. Akkor bojkottáljunk minden francia 
és angol árut, de akkor sem azért, hogy 
az idegen nemzeteknek ártsunk vele, hanem 
hogy a magyar ipar fellendülését biztosít­
suk. Eddig hiányzott az erre való készség. 
Győzelmes háborúnknak legnagyobb győ­
zelme az lesz, ha ezt, — az önálló magyar 
ipart, — el fogjuk érni általa .. .

— Hősi halál. Dr. Vajda Béla nagyka­
nizsai ügyvéd, a kanizsai társadalom egy igen 
szimpatikus tagja, a szerb harctéren hősi halált 
halt. Mindössze 33 éves volt s mint tartalékos 
hadnagy szolgált a hadseregben.

— Tanitók gyűlése Lendvavásárhelyen. 
Csütörtökön reggel az alsólendvai járás r. kath. 
tanítói kara gyűlésre jött össze Lendvavásárhelyen. 
A gyűlésről a következő tudósítást kaptuk: A 
gyűlést szent mise és gyakorlati tanítás előzte 
meg. A gyakorlati tanítást T u r z a  János lendva- 
vásárhelyi tanító tartotta a körvonalról; az élve­
zetes tanítást a gyűlésre egybegyűltek érdeklő­
déssel hallgatták. Ezután kezdetét vette a gyűlés, 
Tót h Ignác reszneki tanító, elnök megnyitja a 
gyűlést s üdvözli a megjelenteket, különösen 
pedig St ra usz  Flórián esperest, egyházkerületi 
tanfelügyelőt és a elérus többi tagjait. Elnöki je­
lentésében bővebben foglalkozik a kört érdeklő 
dolgokkal. Isten oltalmát kéri a hadba vonult 
kartársakra és óhajtja, hogy mint győztes hősö­
ket lássuk viszont őket.— A tavaszi jegyzőkönyv
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felolvasása és hitelesítése után bővebb megbe­
szélés folyt a hadbavonult tanítók szolgálati vi­
szonyai és illetményei, valamint családtagjainak 
segélyezéséről. Majd áttértek a központi elnök 
által ajánlott javaslatok megvitatására. Végül az 
országos katolikus tanács azon felszólítására, 
hogy az alsólendvai járási tanítói kör minden 
tagja fizetésének egy százalékát áldozza a haza 
oltárára, a gyűlés az indítványt elfogadta azon 
esetre, ha szükség lenne rá. — A jövő tavaszi 
közgyűlés helyéül Csentevölgyöt jelölték ki, a 
hadbavonuló K o l l e r  János alsólendvai tanító, 
eddigi jegyző helyebe pedig ideiglenesen Antauer 
Lajos csentei tanítót választották meg. — Gyűlés 
után kedélyes bankett volt.

— Sorozzák a 24 — 36 éves népfelkelő­
ket. Illetékes helyről szerzett felvilágosítás sze­
rint, a magyar kormány az osztrák kormánnyal 
és a közös hadügyminiszterrel egyetértőén el­
határozta, hogy az 1990 1878. évi születési!, lehal 
24—36 éves férfiakat, mindazokat, akiket sohasem 
soroztak he, vagy akiket felülvizsgálat utján, mint 
fegyveres szolgálatra alkalmatlanokat, a hadsereg, 
a honvédség, vagy a haditengerészet kötelékéből 
elbocsdjtottak, összeiratja, fegyveres szolgálatra 
való alkalmasságuk szempontjából megvizsgál­
tatja és ha a szükség kívánja, katonai kiképzésre 
behívja. A rendelet értelmében ezeket a népfel­
kelőket, vagyis a B) alosztályunkat, október hó 
29-éig mindenütt összeírják, összeírás után pedig 
november 16-tól december 31-éig, a kitűzendő 
napokon sorozzák őket. Az alkalmasoknak talált 
népfelkelők behívásáról később történik intézke­
dés. Természetesen a fiatalabb népfelkelők be­
hívása meg fogja előzni a későbbi évfolyambeliek 
behívását.

— Jóváhagyás. A m. kir. földmivelésiigyi 
miniszter Zalavármegyének a szarvasmarha és a 
sertéstenyésztésről újra alkotott szabályrendeletét 
jóváhagyta.

— Hamis hir a szerbek kapitulációjá­
ró l. Kedden reggel Alsólendván, de távolabbi 
vidékeken is az a hir terjedt el, hogy a szerb 
hadsereg Kragujevácnál kapitulált a magyar csa­
patok előtt. Ez a hir ebben a formában nem 
felel meg a valóságnak. Nisi táviratok csak annyit 
jelentenek, hogy a Krupanj körül harcoló szerb 
fősereg helyzete kétségbeejtő s a visszavonuló 
szerb csapatok a bolgár határ mentén gyülekez­
nek. Tehát ami még nem következett be, utón 
van: a szerb hadseregre nem vár más, mint a 
teljes megsemmisülés, vagy a fegyverlerakás.

— Adományok az alsólendvai Vörös- 
keresztnek. A Vöröskereszt Egylet alsólendvai 
fiókjához újabban a következő adományok foly­
tak be:

Pénzt adtak: Szabó Döme (Pórszombat) 20 
kor.-t, N. N. 10 kor.-t, Fiirst Alajosné (Kerka­
szentmiklós) 9 koronát.

Élelmiszert adtak: Szmodis Victorné, Fehér 
jánosné (Hármasmalom), Balkányi Ernőné, Mayer 
Ödönné, Illés Gyuláné, dr. Briinner Józsefné, 
Weinstingl Jakabné, Kaiser Lipótné, Schwarcné, 
Bittera Béláné, Vermes üyörgyné, lhrig Vibnosné, 
özv. Hajós Miháiyné, Kobak Berta, Wendl Ká- 
rolyné, özv. id. Gálliis Tamásné, özv. ifj. Gállits 
Tamásné, Eppinget Sarnuné, Vargáné, Kardos 
János, Rósás Jánosné, Kovács Rozália, Kerka- 
szentmiklósi plébánia, Korin Juli, Singer Izsóné, 
Sípos Dánielné, Freycr Lipótné, Mády Pálné, 
Ritlop József (Hidvég), Blau Henrikné, Gönc Pál 
(Hidvég), özv. Buczolicsné (Hosszufalu), Pollák 
Józsefné, Neuwirthr.é, Ments Jánosné (Nyakas­
háza), Simonka Mári (Kerkaszentmiklós).

Ruhaneműt adtak: Szombatfa község, Kis- 
lippa község, Ments Jánosné (Nyakasháza), özv. 
id. Gállits Tamásné, Alsólendvai Kath. Nőegylet, 
Schwarc Arnoldné, Wortman Árminné. Eppinger 
Sarnuné gyűjtése Kerkaszentmiklósról: Csondor 
Józsefné, üerencsérné, id. Szak Gáborné, Kovács 
Jánosné és ifj. Szak Gáborné. Peintlcr Gézáné 
(Kerkaszentmiklós) gyűjtése: Hallinger Istvánné, 
Lukács Jánosné, Boa Teréz, Pál Rozi, N. N., 
N. N., N. N., N. N., N. N., N. N.

— Az iparosok kedvezménye. A kultusz- 
miniszter elrendelte, hogy az iparostanonciskolai 
oktatás kötelezettsége alól felmentendök azok a 
tanoncok, kiknek mesterei be vannak vonulva. A 
felmentést a tanonciskolái igazgató adja meg.

Polgári őrséget szerveznek Alsó­
lendván. A háborús viszonyok szükségessé 
tették, hogy a közrend, közbiztonság, közegész­
ség és egyéb rendészeti feladatok akadálytalan 
teljesítése céljából a községi rendőrség támoga­
tására Alsólendván is megalakuljon a polgári őr­
ség. E végből G r a s s a n o v i t s  Ottó városi fő­
jegyző felhívást intézett Alsóleudva polgáraihoz, 
hogy lépjenek be a polgári őrségbe. A felhívás 
következtében eddig 53-an jelentkeztek belépésre. 
A polgári őrségbe beléphet minden fedhetlen 
életű, józan polgár, aki a 18-ik életévet betöl­
tötte és a 60. életévet túl nem haladta.

— Az utkövezés átvétele. A szombaton 
délután tartott városi közgyűlés egyedüli tárgya 
a kocsiút kövezési munkálatainak átvételére egy 
bizottság kiküldése volt. A közgyűlés a bizott­
ságba Fuss F. Nándor, I s o ó  Ferenc, P o l l á k  
Emil és dr. Józsa Fábián városi képviselőket, 
az elöljáróság részéről pedig To m a János város- 
birót és G r a s s a n o v i t s  Ottó főjegyzőt küldte 
ki. A bizottság szerdán, e hó 14-én ejtette meg 
a hivatalos átvételt. Az átvételi aktusnál résztvett 
az államépitészeti hivatal képviselője is.

Kolcragyanus halá!_ járásunkban. F. 
hó 11-én a járásunkban levő Őrszentvid (Strelec) 
községben koleragyanus tünetek között meghalt 
D o m o n k o s  Teréz 19 éves leány. W la s s i c s  
Géza bagonyai körjegyző a haláleset után azon­
nal megtette a betegség terjedésének meggátlá- 
sára vonatkozó óvóintézkedéseket s egyben sür­
gősen tudatta az esetet az alsólendvai főszolga­
bírói hivatallal. Széke ly  Emil főszolgabíró és 
dr. B r ü n ne r  József orvos nyomban kiutaztak a 
helyszínre. Míg a töszolgabiró a háznak és a ház 
népének elzárásáról gondoskodott, dr. Brünner 
és dr. K o l l i n  Ignác lendvavásárhelyi orvosok 
a holttestet boncolták fel. A két orvos a bon­
colás inegejtése után a leány bélrészeit felküldte 
Pozsonyba a vegyvizsgáló állomás címére. — A 
vizsgálat eredményét a pozsonyi vegyvizsgáló 
állomás tegnap közölte az alsólendvai főbírói 
hivatallal, amely szerint a vizsgálat eredménye 
n e g a t í v  volt. A leány tehát nem kolerában 
halt meg.

— Bojkott az idegen árukra. Vasmegye 
törvényhatósága átiratban szólította fel Zalavár- 
megyét, hogy az ellenséges államokból származó 
ipari termékeket bojkottálja s erre nézve hozzon 
határozatot. Az álirat azt is indítványozza, hogy 
szólítsák fel a vármegye lakósságát, hogy francia, 
angol, belga és orosz áru helyett mindenütt ma­
gyar és német portékát követeljen. Zalavártnegye, 
értesülésünk szerint, ilyen értelemben fog hatá­
rozni.

— Gyilkosság, vagy szerencsétlenség?
Vasárnap estefelé hirtelen, minden előzetes be­
tegeskedés nélkül meghalt városunkban Gr eg o-  
r e n c s i c s  József szikvizgyáros. Mindjárt a ha­
láleset után az a hir terjedt el a városban, hogy 
Gregorencsics, aki nemrég nősült harmadszor s 
iszákossága miatt nem a legpéldásabb családi 
életet élte, nem természetes halállal halt meg. 
Dr. B r ü n n e r  József orvos, akit a halotthoz el­
hívtak, konstatálta is, hogy Gregorencsics feje 
össze van verve. Dr. Brünner az esetről másnap 
jelentést tett a kir. járásbíróságnak, mely viszont 
a zalaegerszegi ügyészségnek jelentette a dolgot. 
Az ügyészség erre elrendelte a boncolást, melyet 
dr. Brünner József és dr. J ó z s a Fábián orvosok 
kedden foganaiositottak dr. H o r v á t h  Ferenc 
kir. járásbiró, vizsgálóbíró jelenlétében. Az orvo­
sok a boncolás folyamán minden kétséget kizá­
róan megállapították, hogy Gregorencsics halálát 
agyvérzés okozta, ami attól eredt, hogy vagy 
nagyon fejbeütötték valami kemény tárggyal, vagy 
pedig 6 ütötte a fejét valamibe. A csendőrség 
most erélyesen nyomoz a rejtélyes ügyben, melyre 
bizonyára sikerülni fog neki teljes világosságot 
deríteni. A nyomozás eddigi eredményeiről a nyo­
mozás érdekében egyenlőre nem Írhatunk.

— Az első húsz veszteségi lista sta­
tisztikai adatai. A Szerbia és Oroszország ellen 
vívott harcok elesettéiről és sebesültjeiröl az első 
lista augusztus 12-én jelent meg. Azóta október 
12-éig még 19 hivatalos lista látott napvilágot s

ezekből megállapítható, hogy a kimutatás szerint 
meghalt 422 tiszt, megsebesült 1553 és hadifog­
ságba esett 2. A legénység közül eddig meghalt 
4110, megsebesült 23.909 s hadifogságbaesett 134.

M ibe kerü l a háború? Az Economist 
cimü londoni folyóirat a háború n a p i  költségeit, 
beleszámítva a semleges államok mozgósításának 
költségeit, kétszáz millió márkára becsüli. Ebből 
44 millió esik Németországra, 42 millió Orosz­
országra, 32 millió Ausztria-Magyarországra és 
32 millió Franciaországra esik. Ebből az össze­
állításból hiányzik Anglia költségeinek feltüntetése.

— Nem szabad üszőt és tehenet le ­
vágni. A kormány rendeletet tett közzé, mellyel 
ideiglenesen és további rendelkezésig megtiltja 
az Uszőborjuknak, a 3 évesnél fiatalabb üszők­
nek és a hasas teheneknek vasúton szállítását s 
kényszervágásoktól eltekintve, levágását. A ren­
delet október 15-én lépett életbe.

Országos vásár. Városunkban f. hó 
28-án országos vásár lesz. Ez a vásár (a Simon 
Judás napi) a legnagyobb az egész esztendőben.

— A hadbavonult kö rjegyzők fizetése. 
E napokban rendelet érkezett a belügyminiszter­
től Zalavármegve alispánjához, amely szerint a 
hadbavonult községi és körjegyzőknek épugv, 
mint a többi tisztviselőknek, ha tiszti rangban 
vannak, nem fogják kiutalni a rendes fizetésüket, 
hanem csak annyit, amennyi a tiszti és a polgári 
fizetésük különbségének megfelel.

— A sebesült katonák pó tléko t kapnak. 
A sebesült katonák közül azokat, akik mar gyó- 
gyulóban vannak, szabadságolják. Ezek a iábba- 
dozó katonák, különösen azok, akiknek hozzá­
tartozóik nincsenek, gyakran élelem hijján voltak. 
A hadügyminisztérium legújabb rendelete ériel­
mében a szabadságolt sebesült katonák a rendes 
napi illetményükön felül napi 1 korona 70 fillér 
pótlékot kapnak ezután a katonai kincstártól.

— Készítsünk hósapkákat! A hadvezető­
ség felhívja a közönség figyelmét arra, hogy ha 
az ellenség előtt álló vitéz fiainknak sorsa szivén 
fekszik, különösen hósapkákat és térdmelegitöket 
készítsen. Különösen a hölgyek szorgalmától és 
jószivétöl függ, hogy katonáink az őszi és téli 
hidegben ne dideregjenek. Gondolja meg minden 
honleány, hogy a mi hőseink érettünk küzdenek, 
szenvednek, fagyoskodnak és küzdenek éjjel- 
nappal. Minden legkisebb faluban készítsenek 
hósapkákat és térdmelegitöket és küldjék fel a 
hadsegélyző hivatalba.

— B e tö rők egy vendéglőben. Az elmúlt 
hét egyik estéjén egy nagyobb társaság mulatott 
együtt W a 11 e r s d o r f e r Mór szentgyörgyvölgyi 
vendéglőjében. A vendéglőt úgy éjiéi tájban, mi­
kor a társaság eltávozott, bezárták s a vendéglős 
is nyugalomra tért. Amig az egész ház népe aludt, 
valaki betört a korcsmába és a fiókból mintegy 
600 korona készpénzt és nagymennyiségű ciga­
rettát ellopott. A betörést csak reggel vették 
észre, persze addigra a betörőnek csak hült helye 
volt. Az esetet bejelentették a csendórségnek. A 
betöréssel kóbor cigányokat gyanúsítanak.

— G yilkos sebesült katona. Vasárnap 
éjjel a nagykanizsai Rákóczi-vendéglöben két 
sebesült katona borozgatás közben összeszólal­
kozott, majd verekedéssé fajult a szóváltás. Az 
egyik sebesült katona oldalfegyvert rántott s azt 
markolatig döfte társába. A szerencsétlen ember 
néhány percnyi haláivergödés után kiszenvedett. 
A gyilkos ellen a katonai hatóság megindította 
az eljárást.

— Két gyermek tűzhalála. Szőke István 
diszeii lakos a feleségével a mezőre ment dol­
gozni. Két kis gyermeküket, kik közül az egyik 
3 éves és a másik 2 éves, a bezárt lakásban 
felügyelet nélkül hagyták. A két gyermek játék 
közben meggyujtotta az ágyneműt s mire a szom­
szédok a tüzet észrevették, mindketten elégtek. 
A szülök ellen az eljárás megindult.

— G yilkosság a búcsún. A csendes kis 
Raposka községben (tapolcai járás) búcsú volt 
vasárnap. A búcsún P ú p o s  György fiatal hegy- 
magasi legényt két haragosa megtámadta s dula­
kodás közben két szúrást ejtett rajta, minek kö­
vetkeztében Púpos három nap múlva meghalt. A 
gyilkosokat letartóztatták.

—  Tanító urak f ig y e lm é b e ! Elemi 
iskolai »Végbizonyítvány* és »Törzskönyv* 
nyomtatványok a legújabb minta szerint el­
készültek és kaphatók Balkányi Ernő nyom­
tatványraktárában Alsólendván.
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ÉRTESÍTÉS.
Tisztelettel értesítem a t. közönsé­

get, hogy annak dacára, hogy engem 
katonai szolgálatom Alsólendvától távol 
tart, modernül berendezett

mechanikai-, gépjavító- és 
=  lakatos-müheíyem =
(Alsó-utca, Levasits-féle ház) továbbra  
is a ka d á ly ta la n u l végez és a leg­
gyorsabban szállít mindenféle munkát. 

B. pártfogást kér teljes tisztelettel

S cha ffhause r E ndre
* —9 géplakatos és mechanikus.

'' • Whitatvdnyszám ingyent *

v ö  r a j T t í s *
a  legkedvesebb képes gyerniehlap.

4Mutatványszám ingyent •

és egyéb hazafias je lvények a háború 
tartam ára kaphatók B A L K Á N Y I ERNŐ 

könyvkereskedésében Alsólendván.

1  §

©050
közj. hit. bizonyiívány orvosoktól és magá­

nosoktól igazolja, hogy a 
K A I S E R - f é l e  Mell-Karamelia 

három fenyővel
rekedtség, hu­
rut, elnyálká- 
soriás és gör­
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillé r, doboz­

ban 60 fillé ré rt
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.
________ *—02

Az. aisólendvai kir. járásbíróság vezetőjétől. 

1914. El. 19 H. 20. szám.

Versenytárgyalási 
hirdetmény-ki vonat.
Az aisólendvai kir. járásbíróság évi 

161 köbméter jó minőségű száraz bt'ikk- 
hasábfa szükségletének az 1915., 1916. és 
1917. évekre biztosítására

Hirdetmény.
A b e ia tin c i u ra da lom  bérbe adja 

a jelen október 1-én lejárt m urasz ige tí 
ha lá sza to t és a beszterce i h a lá t a;.o 
három évre; a bérlet tárgyát nem képezi: 
az erdőterületen levő Mura-ágak.

Jelen bérbeadás zárt ajánlat utján les- 
kiadva, mely ajánlatok fo ly ó  hó 25 éig 
az uradalmi pénztárnál beadandók.

1914. évi november 16-án délelőtt 10 órakor

a kir. járásbíróság 17. számú hivatalos 
helyiségében nyilvános versenvtárgyalás 
lesz, a melyen szóbeli és Írásbeli ajánlatok 
fogadtatnak el. Biztosíték 120 korona. A 
szállítási és szerződési feltételek a kir. járás­
bíróságnál a hivatalos órák alatt megte­
kinthetők.

Alsólendva, 1914. október 13-án.

D r. Q efferth
kir. járásbiró.

bútorvásárlást ajánl

Székely Vilmos
:: butortelepe ::
(volt Fialovits-féle üzlet)

Nagykanizsa, Főnt 8. sz.
(Bazár-épület.) 52 es

Nagy választék: há ló , ebéd lő, sza lon 
ú r i szobákban, vas- és ré z b u to ro k - 
ban, saját készitményü an go l bő r- és 
bárminemű k á rp ito s  m un kákb an .

iM odern há lószobák ío ile ííe ! 

400 ko ro n á tó l fe lje b b !

A n. é. közönség szives pártfogását kéri

S ZÉ K E LY  V IL M O S
Nagykanizsa.

U ra da lm i pénztá r 
Belatincz.

Értesítem a n. é. hölgyközönséget, 
hogy bécsi utániról hazaérkezve

—■------- a legszebb =====

liiüíleü-yapÉa)
=  hoztam magammal. =
Üzletemben nagy választékban rak­
táron tartom  a legelegánsabb, leg­
m odernebb és legszebb kalapokat

mérsékelt árak mellett!
Gyászkalapok pár óra a la tt e lké­

szülnek s olcsón kaphatók!
Teljes tisztelettel

Hirschsohn Aranka
CSÁKTORNYA. 3 - 3

fTSnSESE
1

Egy jó  házbó l va ló  fiú

fe lv é te tik  M A R TO N  K Á L ­
M Á N  vaske reskedésében 

A lsó le ndvá n .

Tisztelettel kérem a n. érd. hölgyközönséget, hogy ha 
ju tá n y o s  á ré rt e lső rendű  és d iva tos  á ru t a k a r venn i,

11 oí c o n fe o tio  szü k sé gletét
egyen lő re  ne szerezze  be, mert az o k tó b e r hó 28-ika i 
o rszá go s  vásá rra  A lsó le n d vá ra  é rkezem  s a legdivatosabb

női- és gyermek-kabátokat, finom 
======== cica- és muff-féléket =------ *
óriási választékban, bámulatos olcsó árért fogok a „ K o ro n a “ - 
szá llod a  nagyte rm ében árusítani. 2-1

nő i és g ye rm e k -d iv a tá ru h ó z a  
N A G Y K A N IZ S A , E rzséb e t-té r.Stern József

1 .
$ r t .

aq

H -ra
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Előfizetőink H f  4  4  4  4  Előfizetőink
ingyenes hirdetési GS K G TG S K G Cl G1 G ÍT1 into-enes hirdetési

rovata. rovata.

H E LY B E LIE K : TIVADAR FERENC vas- és füszcrkereskcdcse.

LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zahibaksa. 
MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 

M1LHÖFER TESTVÉREK vegyeskereskedése 
Lendvavásárhely.

ARNSTE1N BENŐ fűszer-, festék-, cseniep.-, liszt-. Özv. TÜSKE FKRENGNE vendéglős. MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely.
vetemény-ma^vak. úgyszintén norinbergi-. üveg- és 
porcellánkereskedése. i)<>zka-. opiiletfa-,szénraktar

ASCHERL J<>ZSÍ F éj Ítész, • ; itési vál alk< . 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít­

kezést. valamint szakvélemény adását.

TAKÁTS FERENCZ asztalos. NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton
TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 

Kész sirkőraktár, Szentjános-utca
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 

cement-raktára es cement-áru készítése. 
TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése

VARGA MÁTYÁS a szolőhcgyenelad fás és zöld 
szőlőoltványokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
WORTMAN BENŐ röfös- es divatáru-kereskedése.

NEMETH ISTVÁN cserepes-m. és tetőfedő Résznek 
POKLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.) 

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy.
BADKit HERMÁN cipész. Kosz ei|mk raktára. PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház). 

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
PACSA1 LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.

BLAl’ SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. PFANCELTER KAROLÓ' a „Vigadó" bérlője Igló.

BLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-üzlete. 
BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház

WEISZ LIPÓT divatárukereskedése ésTip-Top- 
féle cipő raktára

ROSENBERGER DAVID kereskedő Zalabaksán. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa.

DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában WALTERSDORFER ADOLF mészáros. REiNER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye.

ERMÉNYI JÁNOS bábsütö és inézeskaláesos. 
EPPIXGER SAML téglagyáros és gözmalonitula d.
ELEFAND DÁVID épölet- és műbádogos. Zo­

máncozott edény raktár.

WOLFSOHN HENRIK központi kávés. REVERENCSICS IS IVÁN vendéglős Siófok 
SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu.

V ID É K IE K :

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton

SBÜL KÁROLY vendéglős Radai 
SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasd.

FERENCZY JÓZSEF vendéglős. SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka­
kereskedő, Adorjánfaiva.

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.
SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely.

FREYER L1PÓT norinbergi-, diszmii-, íiveg-, por­
cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.

Ózv. FARAGÓ ISTYANXÉ borbély- és fodrász.

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. 
CSEKE KÁROLY <'sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely
FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács. SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg

GOMBOST és WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porczellán-áru kereskedése.

DZSUBÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.

SZIGETI EMIL vendéglős és mészáros 
Szentgyörgyvölgy.

GREGORENCS1CS JÓZSEF szikvizgyára. Kivá- FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. SZABÓ LAJOS vendéglős Resznek.
natra szikvizet vidékre is szállít. FÜRST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson. TURNAUER BlXA kereskedő és vendéglős Murarév

GROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. FÜRST ADOLF vendéglős Rédics. TÓKA LAJOS miimalma s lisztraktára Csentevölgy
GÖNCZ GÁBOR pékmester FÖLDES MÓR „Royal“ -kávéháza Csáktornyán. TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak.

Özv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprö-mesternő FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc) TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc.
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. T1RÁSZ1 JÁNOS vendéglős* Lendvajakabfa.

HEGEDICS 4STVAN csizmadia. GASPAR1CS JÁNOS cipészmester Külsősárd „VADÁSZKÜRT“ nagyszálloda Budapest.
HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktára.

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata

GIDEK GUSZTÁV vendéglős Zsitkúe. VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg.

GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában GAAL SÁNDOR molnár Rédics. WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat

LEVASICS FERENC építőiparos. HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.
MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

china-ezüst árukban.
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. WEINSTINGL JAKAB gőzmalma Göntérháza.

MAl'RER FERENC szobafestő és mázoló. 
MARTON KÁLMÁN vasken-skedése. legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gaz-asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.

JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zési vállalkozó M u r a h e 1 y.

özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

Francziaország 
Oroszország 
Szerbia és 

Európa háborús

MURM1 ■> LA .i''■ [litö ipa ros. 
NEUBAUER ANDRAS „Korona* nagyvendéglöje 

NÉMETH PÁL épü et- és géplakatos.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KOLLKR JnNOS vegyeskereskedő Göntérháza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
NI..ML 1 11 ERNŐ borbélyüzlete Főút, Beek-f. házban

POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagy-áruda.

PERKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy­
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró­

gép javító műhelye Csáktornyán.
PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestő, épület- és 

butor-mázoló
„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom­
tér, dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás rőfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics
KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva­

hosszufalu.
KEPE MIHÁLY Lendvahosszufalu. Elvállal min­
denféle betonmunkát. Kész betoncsövek raktára.

TÉRKÉPE.
Különféle n agyságban  s á rb an  kapható

REICHENFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút 
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabó (Főút).

KIRÁLY JÓZSEF fakereskedő, Fclsölakos. 
Tűzifa eladás ölenként K 36.—. B alkányi Ernő

SIMONRA JÁNOS szíjgyártó. KOSA FERENC cipész Nemesnép. kö n y v k eresk ed éséb en  Alsólendván.
SCHAFFHAUSER ENDRE mechanikus. LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely

Nagy vá lasz ték  jó minőségű 
és  Íz léses  bútorokban.

Teljes lakberendezések!
O L C S Ó  Á R A K !  52-27 

Előzékeny  pontos kiszolgálás.

=  kárpitos butorraktára
N  agy  kanizsa,

S a j á t  k é s z i t m é n y ü  ANGOL 
BÖRBUTOROK.

=  Függönyök. Szőnyegek.
__ Iparm űvészeti  tárgyak.

V ároshaz-pa lo ta .  SAJÁT ASZTALOSML'HELYI

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


